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Nr./n. SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHR - ORE 

476 29.12.2025 18:45 
 

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, im üblichen 
Sitzungssaal, die Mitglieder dieses Gemeindeausschusses 
einberufen. 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigente 
Codice degli Enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige, vennero convocati per oggi i componenti di questa 
Giunta comunale, nella solita sala delle riunioni. 

 

  

Anwesend - 
presente 

Abwesend - 
assente 

Nimmt mittels 
Fernzugang teil 

 - Prende parte in 
modalità remota 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca X   

Johann Franz Thurner Vize-Bürgermeister Vice-Sindaco X   

Ulrike Mayr Telser Gemeindereferentin Assessore X   

Brigitte Schönthaler Gemeindereferentin Assessore X   

Dietmar Spechtenhauser Gemeindereferent Assessore X   

Manfred Stark Gemeindereferent Assessore  X  
 

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin  Assiste la Segretaria comunale 

Dr. Manuela Schöpf 
 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 

Verena Tröger 
 

in der Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz.  nella qualità di Sindaca assume la presidenza.  

Der Ausschuss behandelt folgenden La Giunta passa alla trattazione del seguente 
 

Gegenstand: Oggetto: 

Regionalgesetz vom 22. September 2025, Nr. 6 – 
Genehmigung des Entwurfs einer Vereinbarung 
mit der Pensplan Centrum AG zur Verbreitung von 
Informationen über die regionale Förderung der 
Einschreibung in eine Zusatzrentenform in den 
ersten Lebensjahren. 

L.R. 22 settembre 2025, n. 6 - Approvazione 
schema di convenzione con Pensplan Centrum 
S.p.A. per la diffusione delle informazioni relative 
all’incentivo regionale all’iscrizione a forme di 
previdenza complementare per i nuovi nati 

 
  



 
Gemeindeausschussbeschluss Nr. 476 vom 29.12.2025 Delibera della Giunta comunale n. 476 del 29.12.2025 
 

Die Autonome Region Trentino – Südtirol hat das 
Regionalgesetz vom 22. September 2025, Nr. 6 mit 
dem Titel „Förderung der Einschreibung in eine Zu-
satzrentenform in den ersten Lebensjahren“ geneh-
migt. Es wurde im Amtsblatt Nr. 39 vom 25. Septem-
ber 2025, Beilage Nr. 3, veröffentlicht. 

La Regione autonoma Trentino-Alto Adige/Südtirol 
ha approvato la legge regionale 22 settembre 2025, 
n. 6 "Incentivo all'iscrizione a forme di previdenza 
complementare di nuovi/e nati/e", pubblicata nel 
Bollettino Ufficiale n. 39 del 25 settembre 2025, 
Supplemento n. 3 

Das genannte Regionalgesetz stärkt das Vorsorge-
sparen durch eine Förderung der Einschreibung in 
eine Zusatzrentenform in den ersten Lebensjahren, 
um die Kultur der Zusatzrentenversicherung zuguns-

ten der Kinder und ihrer Familien zu unterstützen; 

la suddetta legge regionale promuove il risparmio 
previdenziale mediante un incentivo all'adesione 
alla previdenza complementare dei nuovi nati, al fine 
di sviluppare la cultura della previdenza comple-
mentare in favore dei bambini e delle loro famiglie; 

Zu diesem Zweck sieht Artikel 2 des Regionalgeset-
zes Nr. 6/2025 zusammenfassend vor, dass bei der 
Geburt, Adoption oder familiären Anvertrauung ei-
nes Kindes die Region unter bestimmten Vorausset-
zungen einen Beitrag gewähren wird, der auf die 
Einschreibung des Kindes in eine Zusatzrentenform 
und/oder die Unterstützung der entsprechenden 
Beitragsleistung abzielt. 

a tal fine l'articolo 2 della L.R. 6/2025 prevede, in 
sintesi, che, in occasione della nascita di ogni bam-
bino, dell’adozione o dell’affidamento di un minore, 
la Regione eroghi, a determinate condizioni, un con-
tributo finalizzato all'iscrizione del bambino stesso 
ad una forma di previdenza complementare e/o al 
sostegno della relativa contribuzione. 

Artikel 5 des Regionalgesetzes Nr. 6/2025 ermäch-
tigt die Pensplan Centrum AG, im Namen der Re-
gion, Vereinbarungen mit den Einwohnermeldeäm-
tern der Gemeinden abzuschließen, um eine effizi-
entere und zeitnahe Umsetzung des Gesetzes zu ge-
währleisten 

L'articolo 5 della L.R. 6/2025 autorizza Pensplan 
Centrum S.p.A., per conto della Regione, a stipulare 
convenzioni con gli uffici dell'Anagrafe comunale 
per una più efficace e tempestiva applicazione della 
legge; 

Artikel 6 Absatz 1 desselben Gesetzes überträgt der 
Pensplan Centrum AG die Verwaltungsaufgaben, die 
mit der Umsetzung der Förderung der Einschrei-
bung in eine Zusatzrentenform in den ersten Le-
bensjahren verbunden sind; 

l'articolo 6, comma 1, della stessa legge delega a 
Pensplan Centrum S.p.A. le funzioni amministrative 
concernenti la realizzazione dell'incentivo; 

Die zuständige Regionalabteilung hat in Abstim-
mung mit der Pensplan Centrum AG einen Entwurf 
einer Vereinbarung ausgearbeitet, der von den Ge-
meinden der Autonomen Provinz Bozen unterzeich-
net werden soll, um die Verbreitung von Informati-
onen über die Förderung der Einschreibung in eine 
Zusatzrentenform in den ersten Lebensjahren bei 
den Familien der Kinder zu fördern. 

l’Assessorato regionale competente, in accordo con 
Pensplan Centrum S.p.A., ha predisposto uno 
schema di convenzione da sottoscrivere con i Co-
muni della Provincia autonoma di Bolzano per favo-
rire la diffusione delle informazioni relative all'in-
centivo presso le famiglie dei nuovi nati. 

Die Informations- und Sensibilisierungstätigkeit der 
Familien gehört über die durch die Regionalgesetz-
gebung gebotenen Möglichkeiten zu den institutio-
nellen Aufgaben der Gemeinde im Rahmen der Fa-
milienförderungspolitik; 

L'attività di informazione e sensibilizzazione delle fa-
miglie sulle opportunità offerte dalla normativa re-
gionale rientra tra le finalità istituzionali del Comune 
a sostegno delle politiche familiari; 

Diese Tätigkeit, wie im beigefügten Entwurf der Ver-
einbarung näher beschrieben, bringt keine wirt-
schaftlichen Belastungen für die Gemeinde mit sich. 
Sie beschränkt sich auf Informationsmaßnahmen, 
die bei direktem Kontakt mit den Familien, die sich 
an die Dienststelle des Meldeamtes wenden, um die 
Geburtsanzeige ihres Kindes zu erstatten, oder über 

tale attività, come meglio delineata nello schema di 
convenzione allegato, non comporta oneri econo-
mici a carico del Comune, limitandosi a prevedere 
attività di natura informativa, in occasione del con-
tatto diretto con le famiglie che accedano ai Servizi 
demografici per rendere la dichiarazione di nascita 
del figlio, ovvero attraverso gli ordinari canali di 



die üblichen institutionellen Kommunikationskanäle 
der Körperschaft erfolgen. 

comunicazione istituzionale dell’Ente; 

Es wurde Einsicht genommen:  È stato preso atto: 

• in den diesem Beschluss beigefügten Vereinba-
rungsentwurf, der einen integrierenden und 
wesentlichen Bestandteil des Beschlusses (An-
lage A) bildet; 

• Lo schema di convenzione allegato alla pre-
sente deliberazione per farne parte integrante 
e sostanziale (Allegato A); 

• in die Gemeindeverordnung über die Arbeits-
weise des Gemeinderates und des Gemeinde-
ausschusses; 

• Il Regolamento comunale per il funzionamento 
del Consiglio e della Giunta comunale; 

• in das Regionalgesetz vom 3. Mai 2018, Nr. 2, 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen Region Trentino-Südtirol“, in der jeweils 
geltenden Fassung; 

• la Legge regionale 3 maggio 2018, n. 2 "Codice 
degli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige/Südtirol" e successive modifica-
zioni; 

•  in die geltende Satzung der Gemeinde Laas. • visto il vigente Statuto del Comune di Lasa; 

Gegenständlicher Maßnahme liegen nachstehende, 
zustimmende Gutachten laut Art. 185 und Art. 187 
des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol) zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sui seguenti pa-
reri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art. 187 della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerabdruck: parere tecnico - impronta digitale: 

UKNbA5wzjSoMkxD1kuavzvprRCFnvI79lVUJ3Z+m99I= UKNbA5wzjSoMkxD1kuavzvprRCFnvI79lVUJ3Z+m99I= 

buchhalterisches Gutachten-elektronischer Finger-
abdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

nicht erforderlich non necessario 

Es wird für angemessen erachtet Si ritiene opportuno 

• den Entwurf der Vereinbarung mit der Pens-
plan Centrum AG zur Verbreitung von Informa-
tionen über die regionale Förderung der Ein-
schreibung in eine Zusatzrentenform in den 
ersten Lebensjahren zu genehmigen; 

• Approvare lo schema di convenzione con Pen-
splan Centrum S.p.A. per la diffusione delle in-
formazioni relative all'incentivo regionale per i 
nuovi nati; 

• den Bürgermeister bzw. die Bürgermeisterin 
oder eine von ihm/ihr bevollmächtigte Person 
zu ermächtigen, die Vereinbarung zu unter-
zeichnen und gegebenenfalls nicht wesentli-
che Änderungen vorzunehmen, die sich im 
Zuge der Finalisierung der Vereinbarung als 
notwendig erweisen. 

• autorizzare il Sindaco, o suo delegato, alla sot-
toscrizione della convenzione e ad apportare 
eventuali modifiche non sostanziali che si ren-
dessero necessarie in sede di perfezionamento 
dell'accordo; 

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der geltenden, 
gesetzlichen Bestimmungen des Kodexes der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2, fasst der GEMEINDEAUSSCHUSS einstimmig 
und in gesetzlicher Form den 

Premesso ciò ed in conoscenza delle vigenti disposi-
zioni di legge del Codice degli Enti locali della Re-
gione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvate con 
la L.R. del 03/05/2018, n. 2, la GIUNTA COMUNALE 
ad unanimitá di voti espressi in forma di legge 

BESCHLUSS DELIBERA 

1. Aus den in der Prämisse dargelegten und hier 
vollumfänglich übernommenen Gründen wird 
beschlossen, den Entwurf der Vereinbarung mit 

1. Di approvare, per le motivazioni espresse in pre-
messa che si intendono qui integralmente richia-
mate, lo schema di convenzione con Pensplan 



der Pensplan Centrum AG zur Verbreitung von 
Informationen über die regionale Förderung der 
Einschreibung in eine Zusatzrentenform in den 
ersten Lebensjahren, gemäß dem Regionalge-
setz vom 22. September 2025, Nr. 6, zu geneh-
migen. Der Entwurf der Vereinbarung ist diesem 
Beschluss als integrierender und wesentlicher 
Bestandteil beigefügt (Anlage A). 

Centrum S.p.A. per la diffusione delle informa-
zioni relative all'incentivo regionale all'iscrizione 
a forme di previdenza complementare per i 
nuovi nati, di cui alla L.R. 22 settembre 2025, n. 
6, allegato alla presente deliberazione per farne 
parte integrante e sostanziale (Allegato A). 

2. Die Bürgermeisterin wird ermächtigt, die Verein-
barung zu unterzeichnen und gegebenenfalls 
nicht wesentliche Änderungen vorzunehmen, 
die sich im Zuge der Finalisierung der Vereinba-
rung als erforderlich erweisen. 

2. La Sindaca viene autorizzata alla sottoscrizione 
della convenzione e ad apportare eventuali mo-
difiche non sostanziali che si rendessero neces-
sarie in sede di perfezionamento dell'accordo. 

3. Es wird festgehalten, dass vorliegende Vereinba-
rung: 

3. Viene dato atto che la presente convenzione 

• eine Laufzeit von fünf Jahren hat und sich 
stillschweigend um weitere fünf Jahre ver-
längert; 

• keine wirtschaftlichen Belastungen für den 
Gemeindehaushalt mit sich bringt; 

• ausschließlich Informationsmaßnahmen für 
die Bürgerinnen und Bürger über die be-
reits von der Gemeinde genutzten Kommu-
nikationskanäle vorsieht; 

• die Bereitstellung von Informationsmaterial 
über die bereits von der Gemeinde genutz-
ten Kanäle, auch zugunsten der Familien 
der zwischen dem 1. Januar 2020 und dem 
31. Dezember 2025 geborenen Kinder, be-
inhaltet. 

• ha durata quinquennale con tacito rinnovo 
per ulteriori cinque anni; 
 

• non comporta oneri economici a carico del 
bilancio comunale; 

• prevede unicamente attività di 
informazione ai cittadini attraverso i canali 
di comunicazione già in uso presso il 
Comune;  
 

• prevede attività di messa a disposizione di 
materiale informativo attraverso i canali già 
in uso presso il Comune, anche a favore 
delle famiglie dei i nati dal 1.1.2020 al 
31.12.2025. 

4. Die Leiterin der Dienststelle des Meldeamtes 
wird mit der Umsetzung dieses Beschlusses und 
der Vereinbarung beauftragt. 

4. La Responsabile del Servizio Demografico viene 
incaricata all'attuazione della presente delibera-
zione e della convenzione. 

5. Eine Kopie dieses Beschlusses sowie der unter-
zeichneten Vereinbarung ist an die Pensplan 
Centrum AG zu übermitteln. 

5. Di trasmettere copia della presente delibera-
zione e della convenzione sottoscritta a Pensplan 
Centrum S.p.A. 

6. Es wird festgehalten, dass aus gegenständlicher 
Maßnahme keine Ausgabe zu Lasten des Haus-
haltsvoranschlages für das laufende Finanzjahr 
erwächst. 

6. Si afferma, che dal presente provvedimento non 
ne conseguono alcune spese a carico del bilancio 
di previsione per l’esercizio finanziario corrente. 

7. Um die Verwaltungswege zu beschleunigen, wird 
diese Beschlussmaßnahme, mit demselben Ab-
stimmungsergebnis, im Sinne des Art. 183, Ab-
satz 04, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., 
für unverzüglich vollziehbar erklärt. 

7. La presente deliberazione, con lo stesso esito di 
votazione, viene dichiarata immediatamente 
esecutiva ai sensi dell'art. 183, comma 04, della 
L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore per velocizzare i 
processi amministrativi. 



8. Diese Beschlussmaßnahme wird im Sinne des 
Art. 183, Absatz 02, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F., den Fraktionssprechern des Gemeinde-
rates übermittelt. 

8. La presente deliberazione viene comunicata, ai 
sensi dell'art. 183, comma 02, della vigente L.R. 
03/05/2018, n. 02, ai capigruppo consiliari. 

 
 

RECHTSMITTELBELEHRUNG: AUTORITÁ E TERMINE PER RICORRERE: 

Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 183, 
Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.) 
kann gegen diesen Beschluss während des Zeit-
raums seiner Veröffentlichung Einwand beim Ge-
meinde-ausschuss erhoben und innerhalb von 60 
Tagen ab der Vollstreckbarkeit beim Regionalen Ver-
waltungs-gerichtshof Bozen Rekurs eingebracht 
werden. Im Bereich der öffentlichen Auftrags-
vergabe beträgt die Rekursfrist 30 Tage (Art. 119 
und Art. 120 des Gesetzesdekretes vom 02.07.2010, 
Nr. 104, i.g.F.). 

Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, comma 
05, della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore) entro il 
periodo di pubblicazione puó essere presentata op-
posizione alla Giunta comunale avverso la presente 
deliberazione e entro 60 giorni dall'esecutivitá della 
presente puó essere presentato ricorso al Tribunale 
di Giustizia Amministrativa di Bolzano. Nell’ambito 
dell’affidamento pubblico il termine, entro quale ri-
correre, é di 30 giorni (art. 119 ed art. 120 del De-
creto Legislativo 02/07/2010, n. 104, in vigore). 

 
  



 

 
gelesen, genehmigt und gefertigt letto, confermato e sottoscritto 

  

Die Bürgermeisterin Die Gemeindesekretärin 
La Sindaca: La Segretaria comunale: 

   

 Verena Tröger  Dr. Manuela Schöpf 
  

 

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale 
 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 30.12.2025  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und ist im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., unverzüglich 
vollziehbar. 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (dieci) 
giorni consecutivi e é immediatamente esecutiva 
ai sensi dell’art. 183, comma 04, della L.R. 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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